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Krepitev kompetenc strokovnih delavcev na podrocju vodenja inovativhega vzgojno-izobrazevalnega
zavoda v obdobju od 2018 do 2022
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4. nacionalna konferenca Jeziki v izobraZevanju
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Delavnica: Po transverzali raznojeziénosti
Dejavnost: Po domace

Dr. Liljana Kac¢, Zavod Republike Slovenije za Solstvo

Nalozbo sofinancirata Republika Slovenija in Evropska unija iz Evropskega socialnega sklada.



Dejavnost 6: Po domace

Cilj te dejavnosti je prevajanje iz tujega jezika v domacdi jezik.

IzhodiSCe je izsek dialoga iz drame W. Shakespeara Romeo in Julija (2. dejanje, 2.
prizor). lzseki dialogi iz znanega balkonskega prizora so na razpolago v izvirni
angles&cini ter v prevodih v slovenscino, nemscino, italijans€ino in madzarscino.
Izberite si besedilo v najljubsi jezikovni razli€ici ter ga prevedite v svoj »domaci jezik«,

to je jezik, ki ga govorite doma oz. s svojimi prijatelji — narecje, sleng ipd. Svoj prevod
zapiSite na ta list papirja.

Prostor za vas prevod v »domaci jezik«:

Sedaj v paru odigrate svoj prevod (ter prizor posnamete).



